


PIONEERSSTAINLESS



HISTORY AND  
PASSION / STORIA  
E PASSIONE /  
GESCHICHTE UND 
LEIDENSCHAFT

Artinox was founded in 1985 by  
Mario Zanardo in Conegliano: a town 
in the Prosecco Hills, which are a 
UNESCO World Heritage Site. Here,  
in a prestigious Italian industrial area 
that’s renowned for its specialist 
stainless steel product manufactur-
ers, we design and produce collec-
tions in our plant that are distributed 
all over the world.

Artinox è stata fondata nel 1985 da 
Mario Zanardo a Conegliano, nella 
cornice delle Colline del Prosecco, 
Patrimonio dell’Umanità UNESCO. 
Qui, all’interno di una prestigiosa 
area industriale italiana specializza-
ta nella lavorazione dell’acciaio inos-
sidabile, prendono forma le nostre 
collezioni, progettate e prodotte nel 
nostro stabilimento per essere distri-
buite in tutto il mondo.

Die Firma Artinox wurde 1985 von 
Mario Zanardo in Conegliano gegrün-
det und ist von der Hügellandschaft 
des Prosecco umgeben, die dem 
Weltkulturerbe der UNESCO ange-
hört. In diesem prestigiösen Indus-
triegebiet in Norditalien, das auf die 
Verarbeitung von Edelstahl spezia-
lisiert ist, entstehen unsere Kollek-
tionen, die im unternehmenseigenen 
Werk entworfen, hergestellt und in 
der ganzen Welt vertrieben werden.



QUALITY AND  
SUSTAINABILITY / 
QUALITÀ E  
SOSTENIBILITÀ / 
QUALITÄT UND  
NACHHALTIGKEIT

We can provide superior quality  
prod ucts thanks to strict, ISO 9001- 
cer tified testing that guarantees 
unbeatable performance. Interaction 
with the environment also falls  
under the scope of our management 
system, which aims to reduce our 
impact on it, as shown by our ISO 
14001 certi fication. Quality and  
sustainability are the principles that 
inspire us as we strive to satisfy  
our customers and safeguard the 
well-being of future generations.

Offriamo prodotti di qualità superiore 
grazie a controlli rigorosi, certificati 
ISO 9001, che ne garantiscono le 
prestazioni ottimali. Inoltre, il nostro 
sistema di gestione controlla i fattori 
di interazione con l’ambiente ed è 
finalizzato alla riduzione dell’impatto 
ambientale, come testimonia la cer-
tificazione ISO 14001. Qualità e 
sostenibilità sono i principi a cui ci 
ispiriamo per soddisfare i nostri 
clienti e salvaguardare il benessere 
delle generazioni future.

Unsere hochwertigen Produkte un-
terliegen strengsten Kontrollen, sind 
nach ISO 9001 zertifiziert und garan-
tieren optimale Leistungen. Mithilfe 
unseres Managementsystems wird 
außerdem die Interaktion mit der 
Umwelt überwacht, um die Auswir-
kungen auf die Umwelt zu reduzieren, 
wie die Zertifizierung nach ISO 14001 
belegt. Qualität und Nachhaltigkeit 
sind die grundlegenden Werte, die 
uns dazu inspirieren, unsere Kunden 
zufrieden zu stellen und das Wohl-
ergehen künftiger Generationen zu 
gewährleisten.



OUR STAINLESS 
STEEL / IL NOSTRO 
ACCIAIO INOX /  
UNSER EDELSTAHL

Stainless steel is a versatile material 
that does not change as the years  
go by, so it’s perfect for both house-
hold and professional use. Its anti-
bacterial surface and corrosion 
resistance make it a safe, reliable 
choice for all our collections, which 
we develop thanks to a blend of our 
contemporary vision and vast expe-
rience in all our fields. In addition, 
the recycled content of our stainless 
steel is over 70% and it’s also 100% 
recyclable.

Versatile e inalterabile nel tempo, 
l’acciaio inossidabile si adatta per-
fettamente a contesti domestici  
e professionali. La superficie anti-
batterica e la resistenza alla corro-
sione lo rendono una scelta sicura 
e af fidabile per tutte le nostre col-
lezioni, che sviluppiamo grazie a 
una lunga esperienza e a una visio-
ne con temporanea nei settori in cui 
operiamo. Inoltre, il nostro acciaio 
inossidabi le è composto per oltre il 
70% da ma teriali riciclati, ed è a sua 
volta riciclabile al 100%. 

Der Edelstahl ist vielseitig, bleibt 
im Laufe der Zeit unverändert und 
eignet sich perfekt für den häus-
lichen und professionellen Gebrauch. 
Mit seiner antibakteriellen Oberfläche 
und Korrosionsbeständigkeit ist er 
eine zuverlässige und sichere Wahl 
für all unsere Kollektionen, die wir
dank einer langjährigen Erfahrung 
und zeitgemäßen Vision in unseren 
Betriebsbereichen entwickeln.  
Darüber hinaus besteht unser Edel-
stahl zu über 70 % aus Recycling-
Materialien und kann seinerseits zu 
100 % recycelt werden.



ENCLOSURESSHELVING WORKSTATION
SINKS

ARTINOX
GROUP

The Artinox Group comprises three 
Business Units, which testify to the 
transversality of internal know-how 
and a specific entrepreneurial vision 
for each target market.
Artinox operates in accordance with 
the Quality Management System - 
ISO 9001 - and the Environmental 
Management System - ISO 14001.

Il gruppo Artinox comprende tre 
Business Units, che testimoniano  
la trasversalità del know how interno 
e una visione imprenditoriale speci-
fica per ogni mercato di riferimento.
Artinox opera in conformità con  
il Sistema di Gestione della Qualità  
- ISO 9001 - e il Sistema di Gestione 
Ambientale - ISO 14001.

Die Artinox-Gruppe besteht aus drei 
Business Units, die von der Trans-
versalität des internen Know-hows 
und einer spezifischen unternehme-
rischen Vision für jeden Zielmarkt 
zeugen.
Artinox arbeitet in Übereinstim mung 
mit dem Qualitätsmanagementsys-
tem - ISO 9001 - und dem Umwelt-
managementsystem - ISO 14001.

THE ARTINOX 
GROUP / IL GRUPPO 
ARTINOX / DIE  
ARTINOX GRUPPE

ENCLOSURESSHELVING WORKSTATION
SINKS

ARTINOX
GROUP



artinox.com


